
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021698
Mfr. No.: CON286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.194kg
UPC: 601299167292

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster für Glock 26
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Glock 26 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Gebrauchsanweisungen und Entsorgungshinweise, um
eine sichere Handhabung und Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Es ist entscheidend, diese
Anweisungen sorgfältig zu befolgen, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
befolgst. Dieses Produkt ist für bestimmte Handfeuerwaffen konzipiert und sollte nicht mit anderen
Modellen verwendet werden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Produktrückrufe informiert. Wenn du eine Mitteilung
über einen Rückruf erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen, um eine Lösung zu sichern.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass du bei autorisierten Händlern kaufst, die die
Sicherheitsvorschriften einhalten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt wird nicht für die Verwendung durch Kinder
empfohlen. Stelle sicher, dass es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen aufbewahrt wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die
beim Kauf bereitgestellt wurden.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Aktualisierungen zu unsicheren Produkten über die Safety
GatePlattform der EU bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle immer sicher, dass das Holster speziell für deine Glock 26 entworfen wurde.
Die Verwendung mit anderen Feuerwaffenmodellen kann zu unsicheren Bedingungen führen.
Abzugsicherung: Achte stets darauf, dass der Abzugschutz abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im
Holster ist, um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Trageposition: Trage das Holster in einer Position, die einen schnellen Zugriff ermöglicht, während es
gleichzeitig keine Bewegungen beeinträchtigt oder Unbehagen verursacht.
Überprüfen auf Schäden: Untersuche das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung. Verwende es nicht, wenn ein Teil des Holsters beschädigt ist.
Vermeide übermäßige Kraft: Zwinge die Feuerwaffe nicht ins Holster. Stelle sicher, dass sie eng, aber
bequem sitzt, ohne übermäßigen Druck auszuüben.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und sich
während der Bewegung nicht verschiebt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Wähle einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist und eine sichere Passform ermöglicht (bis
zu 1 1/2 Zoll breit).
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte
positioniert ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinen Vorlieben an und stelle sicher, dass es stabil
bleibt, während du gehst oder dich bewegst.

Verwendung:2.



Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, achte darauf, dass sie vollständig sitzt und der
Abzugschutz abgedeckt ist.
Wenn du die Feuerwaffe ziehst, verwende einen festen Griff am Griff und stelle sicher, dass das
Holster an Ort und Stelle bleibt.
Übe das Ziehen aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um dich an die Bewegung zu
gewöhnen.

Entsorgungsanweisungen
Umweltverantwortung: Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Werfe es nicht in den regulären
Hausmüll.
Lederentsorgung: Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das
Leder über geeignete Kanäle zu recyceln.
Lokale Vorschriften: Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten und damit
verbundenen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu dem Galco International Concealable Holster wende dich bitte an
die Kontaktdaten des Herstellers, die beim Kauf bereitgestellt wurden. Bewahre immer das Produktmanual für
zukünftige Referenzen auf.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Galco International
Concealable Holsters für Glock 26 gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit priorisierst!



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for Glock 26
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Glock 26. This guide provides
essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe handling and operation
of your holster. It is crucial to follow these instructions carefully to maintain your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions. This product is designed for
specific handguns and should not be used with any other models.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a notice regarding a recall,
follow the instructions provided to secure a remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure you are buying from authorized retailers who comply
with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not recommended for use by children. Ensure it is stored out
of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information
provided at the point of purchase.
Rapid Alerts: Be aware of any updates regarding unsafe products through the EU's Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Always ensure that the holster is specifically designed for your Glock 26. Using it with other
firearm models may lead to unsafe conditions.
Trigger Guard: Always ensure the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent
accidental discharge.
Carrying Position: Wear the holster in a position that allows for quick access while ensuring it does not
interfere with movement or cause discomfort.
Check for Damage: Before each use, inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if
any part of the holster is compromised.
Avoid Excessive Force: Do not force the firearm into the holster. Ensure it fits snugly but comfortably
without excessive pressure.
Secure Attachment: Ensure that the holster is securely attached to your belt and will not shift during
movement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a belt that is compatible with the holster, allowing for a secure fit (up to 1 1/2 inches wide).
Slide the holster onto your belt, ensuring that the holster is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference, ensuring it remains stable while walking
or moving.

Usage:2.

Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and the trigger guard is
covered.



When drawing the firearm, use a firm grip on the handle and ensure the holster remains in place.
Practice drawing from the holster in a safe environment to become accustomed to the motion.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the holster responsibly. Do not throw it in regular household
waste.
Leather Disposal: If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather through
appropriate channels.
Local Regulations: Follow local regulations regarding the disposal of leather products and any
associated materials.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the Galco International Concealable Holster, please refer to the
manufacturer's contact information provided at the point of purchase. Always keep the product manual for
future reference.

By adhering to these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Galco International
Concealable Holster for Glock 26. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concejable Galco International para Glock 26
Introducción
Gracias por elegir la Funda Concejable Galco International para tu Glock 26. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de eliminación para garantizar un manejo y operación
seguros de tu funda. Es crucial seguir estas instrucciones cuidadosamente para mantener tu seguridad y la de
los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda de manera segura siguiendo todas las
instrucciones. Este producto está diseñado para pistolas específicas y no debe usarse con otros modelos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto. Si recibes un aviso sobre un
retiro, sigue las instrucciones proporcionadas para asegurar una solución.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de adquirir productos de minoristas autorizados que
cumplan con las regulaciones de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no se recomienda para el uso de niños. Asegúrate
de guardarlo fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada en el punto de compra.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de cualquier actualización sobre productos inseguros a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu Glock 26. Usarla
con otros modelos de armas de fuego puede llevar a condiciones inseguras.
Protección del Gatillo: Siempre asegúrate de que la protección del gatillo esté cubierta cuando el arma
esté en la funda para prevenir descargas accidentales.
Posición de Transporte: Usa la funda en una posición que permita un acceso rápido, asegurándote de
que no interfiera con el movimiento o cause incomodidad.
Revisa si Hay Daños: Antes de cada uso, inspecciona la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No la uses si alguna parte de la funda está comprometida.
Evita Fuerza Excesiva: No fuerces el arma en la funda. Asegúrate de que encaje de manera ajustada
pero cómoda sin presión excesiva.
Sujeción Segura: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón y no se desplace
durante el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Elige un cinturón que sea compatible con la funda, permitiendo un ajuste seguro (hasta 1 1/2
pulgadas de ancho).
Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el cant (ángulo) de la funda a tu preferencia, asegurándote de que permanezca estable
mientras caminas o te mueves.

Uso:2.

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.



Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada
y que la protección del gatillo esté cubierta.
Al sacar el arma, usa un agarre firme en el mango y asegúrate de que la funda permanezca en su
lugar.
Practica sacar el arma de la funda en un entorno seguro para acostumbrarte al movimiento.

Instrucciones de Eliminación
Responsabilidad Ambiental: Elimina la funda de manera responsable. No la tires en la basura
doméstica regular.
Eliminación de Cuero: Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el cuero a través
de los canales apropiados.
Regulaciones Locales: Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y
cualquier material asociado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas sobre la Funda Concejable Galco International, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada en el punto de compra. Siempre guarda el manual del producto para
futuras referencias.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Funda Concejable Galco International
para Glock 26. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



Guide de Sécurité pour le Holster Galco
International Concealable pour Glock 26
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre Glock 26. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité, les instructions d'utilisation et les directives d'élimination pour garantir
une manipulation et un fonctionnement sûrs de votre holster. Il est crucial de suivre ces instructions
attentivement pour maintenir votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le holster en suivant toutes les instructions. Ce produit est
conçu pour des pistolets spécifiques et ne doit pas être utilisé avec d'autres modèles.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez un avis concernant un
rappel, suivez les instructions fournies pour obtenir un remède.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que vous le faites auprès de détaillants
autorisés qui respectent les réglementations de sécurité.
Focus sur le Consommateur : Ce produit n'est pas recommandé pour les enfants. Assurezvous qu'il est
rangé hors de portée des mineurs.
Point de Contact UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies au moment de l'achat.
Alertes Rapides : Soyez attentif aux mises à jour concernant les produits dangereux via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous toujours que le holster est spécifiquement conçu pour votre Glock
26. L'utiliser avec d'autres modèles d'armes à feu peut entraîner des conditions dangereuses.
Garde de Déclencheur : Assurezvous toujours que la garde de déclencheur est couverte lorsque l'arme
à feu est dans le holster pour éviter un tir accidentel.
Position de Port : Portez le holster dans une position qui permet un accès rapide tout en veillant à ce
qu'il n'interfère pas avec vos mouvements ou ne cause pas d'inconfort.
Vérifiez les Dommages : Avant chaque utilisation, inspectez le holster pour tout signe d'usure ou de
dommage. Ne l'utilisez pas si une partie du holster est compromise.
Évitez la Force Excessive : Ne forcez pas l'arme à feu dans le holster. Assurezvous qu'elle s'adapte
bien mais confortablement sans pression excessive.
Fixation Sécurisée : Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture et qu'il ne se
déplace pas pendant le mouvement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisissez une ceinture compatible avec le holster, permettant un ajustement sécurisé (jusqu'à 1
1/2 pouces de large).
Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'inclinaison (l'angle) du holster selon vos préférences, en veillant à ce qu'il reste stable lors
de la marche ou du mouvement.

Utilisation :2.



Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Glissez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en
place et que la garde de déclencheur est couverte.
Lors de la sortie de l'arme à feu, utilisez une prise ferme sur la poignée et assurezvous que le
holster reste en place.
Entraînezvous à sortir l'arme du holster dans un environnement sûr pour vous habituer au
mouvement.

Instructions d'Élimination
Responsabilité Environnementale : Éliminez le holster de manière responsable. Ne le jetez pas avec
les déchets ménagers ordinaires.
Élimination du Cuir : Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le cuir
par des canaux appropriés.
Réglementations Locales : Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en
cuir et des matériaux associés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant le holster Galco International Concealable, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies au moment de l'achat. Conservez toujours le manuel du
produit pour référence future.

En respectant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster Galco
International Concealable pour Glock 26. Merci de prioriser la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Galco International Concealable per Glock 26
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Galco International Concealable per la tua Glock 26. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire una
manipolazione e un funzionamento sicuri della tua fondina. È fondamentale seguire attentamente queste
istruzioni per mantenere la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni.
Questo prodotto è progettato per specifiche pistole e non deve essere utilizzato con altri modelli.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Se ricevi un avviso riguardante
un richiamo, segui le istruzioni fornite per ottenere un rimedio.
Acquisto Online: Quando acquisti online, assicurati di comprare da rivenditori autorizzati che rispettano
le normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è raccomandato per l'uso da parte di bambini.
Assicurati che sia riposto fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite al momento dell'acquisto.
Avvisi Rapidi: Sii a conoscenza di eventuali aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati sempre che la fondina sia specificamente progettata per la tua Glock
26. Utilizzarla con altri modelli di arma da fuoco potrebbe comportare condizioni di insicurezza.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è inserita
nella fondina per prevenire scariche accidentali.
Posizione di Trasporto: Indossa la fondina in una posizione che consenta un accesso rapido,
garantendo al contempo che non interferisca con il movimento o causi disagio.
Controlla i Danni: Prima di ogni utilizzo, ispeziona la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare se qualche parte della fondina è compromessa.
Evitare Forza Eccessiva: Non forzare l'arma nella fondina. Assicurati che si adatti in modo sicuro ma
confortevole senza eccessiva pressione.
Attacco Sicuro: Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura e non si sposti durante il
movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Scegli una cintura compatibile con la fondina, che consenta un adattamento sicuro (fino a 1 1/2
pollici di larghezza).
Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina secondo le tue preferenze, assicurandoti che rimanga
stabile mentre cammini o ti muovi.

Uso:2.

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.



Fai scorrere con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e
che la guardia del grilletto sia coperta.
Quando estrai l'arma, utilizza una presa salda sul manico e assicurati che la fondina rimanga in
posizione.
Pratica l'estrazione dalla fondina in un ambiente sicuro per abituarti al movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Responsabilità Ambientale: Smaltisci la fondina in modo responsabile. Non gettarla nei rifiuti
domestici normali.
Smaltimento della Pelle: Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare la pelle
attraverso canali appropriati.
Regolamenti Locali: Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti in pelle e materiali
associati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la Fondina Galco International Concealable, fai riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite al momento dell'acquisto. Tieni sempre il manuale del prodotto
per riferimento futuro.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Fondina Galco International
Concealable per Glock 26. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Galco
International Concealable Holster for Glock 26
Introduksjon
Takk for at du valgte Galco International Concealable Holster for din Glock 26. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon, bruksanvisninger og avfallsretningslinjer for å sikre trygg håndtering og bruk av hylsteret
ditt. Det er avgjørende å følge disse instruksjonene nøye for å opprettholde din sikkerhet og sikkerheten til
andre.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av hylsteret ved å følge alle instruksjoner. Dette produktet er
designet for spesifikke håndvåpen og bør ikke brukes med andre modeller.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle produkt tilbakekallinger. Hvis du
mottar en melding om tilbakekalling, følg instruksjonene som gis for å sikre en løsning.
Nettshopping: Når du handler på nettet, sørg for at du kjøper fra autoriserte forhandlere som
overholder sikkerhetsforskrifter.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet anbefales ikke for bruk av barn. Sørg for at det oppbevares
utilgjengelig for mindreårige.
EU kontaktsenter: For eventuelle sikkerhetsspørsmål, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som er oppgitt ved kjøpstidspunktet.
Raske varsler: Vær oppmerksom på eventuelle oppdateringer angående usikre produkter gjennom EUs
Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Riktig passform: Sørg alltid for at hylsteret er spesifikt designet for din Glock 26. Bruk av det med
andre våpenmodeller kan føre til usikre forhold.
Avtrekkerbeskyttelse: Sørg alltid for at avtrekkerbeskyttelsen er dekket når våpenet er i hylsteret for å
forhindre utilsiktet avfyring.
Bæringsposisjon: Bruk hylsteret i en posisjon som gir rask tilgang, samtidig som det ikke hindrer
bevegelse eller forårsaker ubehag.
Sjekk for skade: Inspiser alltid hylsteret før hver bruk for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk hvis
noen del av hylsteret er kompromittert.
Unngå overdreven kraft: Ikke tvang våpenet inn i hylsteret. Sørg for at det passer tett, men
komfortabelt uten overdreven press.
Sikker festing: Sørg for at hylsteret er sikkert festet til beltet ditt og ikke vil forskyve seg under
bevegelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Velg et belte som er kompatibelt med hylsteret, slik at det får en sikker passform (opptil 1 1/2
tommer bredt).
Skyv hylsteret på belte, og sørg for at hylsteret er plassert komfortabelt på hoften.
Juster cant (vinkelen) på hylsteret etter preferanse, og sørg for at det forblir stabilt mens du går
eller beveger deg.

Bruk:2.

Sørg alltid for at våpenet er uladet før du setter det inn i hylsteret.



Skyv forsiktig våpenet inn i hylsteret, og sørg for at det er helt plassert og at
avtrekkerbeskyttelsen er dekket.
Når du trekker våpenet, bruk et fast grep om håndtaket og sørg for at hylsteret forblir på plass.
Øv på å trekke fra hylsteret i et trygt miljø for å bli vant til bevegelsen.

Avfallsinstruksjoner
Miljøansvar: Bli kvitt hylsteret på en ansvarlig måte. Ikke kast det i vanlig husholdningsavfall.
Lederavfall: Hvis hylsteret er skadet utover bruk, vurder å resirkulere læret gjennom passende kanaler.
Lokale forskrifter: Følg lokale forskrifter angående avhending av lærprodukter og tilknyttede
materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre assistanse eller forespørsel angående Galco International Concealable Holster, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt ved kjøpstidspunktet. Oppbevar alltid produktmanualen for
fremtidig referanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt Galco International Concealable
Holster for Glock 26. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury
Concealable Galco International do Glock 26
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Concealable Galco International do Glock 26. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz zasady utylizacji, które zapewnią bezpieczne
korzystanie z kabury. Ważne jest, aby dokładnie przestrzegać tych instrukcji w celu zachowania bezpieczeństwa
własnego oraz innych.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne korzystanie z kabury, stosując się do wszystkich
instrukcji. Produkt ten jest zaprojektowany do konkretnych modeli pistoletów i nie powinien być używany
z innymi modelami.
Zwiększone Ostrzeżenia: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu produktów. Jeśli
otrzymasz powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uzyskać rozwiązanie.
Zakupy Online: Przy zakupach online upewnij się, że kupujesz od autoryzowanych sprzedawców, którzy
przestrzegają przepisów bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest zalecany do użytku przez dzieci. Upewnij się,
że jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi w punkcie zakupu.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy wszelkich aktualizacji dotyczących niebezpiecznych
produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specjalne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Odpowiednie Dopasowanie: Zawsze upewnij się, że kabura jest zaprojektowana specjalnie dla Twojego
Glock 26. Używanie jej z innymi modelami broni palnej może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Osłona Spustu: Zawsze upewnij się, że osłona spustu jest zakryta, gdy broń jest umieszczona w
kaburze, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.
Pozycja Noszenia: Noś kaburę w pozycji, która umożliwia szybki dostęp, jednocześnie zapewniając, że
nie przeszkadza w ruchach ani nie powoduje dyskomfortu.
Sprawdzenie Uszkodzeń: Przed każdym użyciem sprawdź kaburę pod kątem oznak zużycia lub
uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jakakolwiek część kabury jest uszkodzona.
Unikaj Nadmiernej Siły: Nie zmuszaj broni do kabury. Upewnij się, że pasuje ciasno, ale komfortowo,
bez nadmiernego nacisku.
Bezpieczne Mocowanie: Upewnij się, że kabura jest pewnie przymocowana do pasa i nie przesuwa się
podczas ruchu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Wybierz pas, który jest kompatybilny z kaburą, umożliwiającym pewne dopasowanie (do 1 1/2 cala
szerokości).
Przesuń kaburę na pasie, upewniając się, że jest wygodnie umiejscowiona na biodrze.
Dostosuj kąt kabury do swoich preferencji, zapewniając, że pozostaje stabilna podczas chodzenia
lub ruchu.

Użytkowanie:2.



Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Ostrożnie włóż broń do kabury, upewniając się, że jest całkowicie umieszczona i osłona spustu jest
zakryta.
Przy wyciąganiu broni użyj pewnego chwytu na uchwycie i upewnij się, że kabura pozostaje na
swoim miejscu.
Ćwicz wyciąganie z kabury w bezpiecznym otoczeniu, aby przyzwyczaić się do ruchu.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialność Ekologiczna: Utylizuj kaburę odpowiedzialnie. Nie wyrzucaj jej do zwykłych
odpadów domowych.
Utylizacja Skóry: Jeśli kabura jest uszkodzona i nie nadaje się do użycia, rozważ recykling skóry przez
odpowiednie kanały.
Lokalne Przepisy: Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów skórzanych oraz
wszelkich związanych z nimi materiałów.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących kabury Concealable Galco International, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi w punkcie zakupu. Zawsze przechowuj
instrukcję produktu do przyszłego odniesienia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z kabury Concealable
Galco International do Glock 26. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Glock 26:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Glock 26:lle. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi, että käsittelet ja käytät holsteria
turvallisesti. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita huolellisesti, jotta voit ylläpitää omaa ja muiden turvallisuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista holsterin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu erityisesti tiettyihin käsiasemiin, eikä sitä tule käyttää muiden mallien kanssa.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Jos saat
ilmoituksen takaisinvedosta, noudata annettuja ohjeita saadaksesi korvauksen.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että ostat valtuutetuilta jälleenmyyjiltä, jotka noudattavat
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Tätä tuotetta ei suositella käytettäväksi lasten toimesta. Varmista,
että se säilytetään lasten ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikilla tuotteilla tulee olla EU:hun perustuva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen mahdollisista päivityksistä vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate
alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista aina, että holsteri on erityisesti suunniteltu Glock 26:lle. Sen käyttäminen
muiden asemallien kanssa voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
Liipaisinsuoja: Varmista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta estetään
vahingossa tapahtuva laukaisu.
Kantopaikka: Käytä holsteria paikassa, joka mahdollistaa nopean pääsyn, mutta varmista, ettei se
häiritse liikettä tai aiheuta epämukavuutta.
Tarkista vauriot: Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden
merkkien varalta. Älä käytä, jos holsterin osa on vaurioitunut.
Vältä liiallista voimaa: Älä pakota asetta holsteriin. Varmista, että se istuu tiukasti mutta mukavasti
ilman liiallista painetta.
Vahva kiinnitys: Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi eikä se siirry liikkuessasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa ja mahdollistaa turvallisen istuvuuden (enintään
1 1/2 tuumaa leveä).
Liukuta holsteri vyön päälle varmistaen, että se on sijoitettu mukavasti lantiolle.
Säädä holsterin kallistus (kulma) mieltymyksesi mukaan varmistaen, että se pysyy vakaana
kävellessäsi tai liikkuessasi.

Käyttö:2.

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja liipaisinsuoja on
peitetty.
Aseen nostamisessa käytä tukevasti kahvaa ja varmista, että holsteri pysyy paikoillaan.



Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta totut liikkeeseen.

Hävittämisohjeet
Ympäristövastuu: Hävitä holsteri vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Nahkahävitys: Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä
asianmukaisten kanavien kautta.
Paikalliset määräykset: Noudata paikallisia määräyksiä nahkatuotteiden ja niihin liittyvien materiaalien
hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Lisäavun tai kysymysten osalta Galco International Concealable Holsterista, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu ostopisteessä. Säilytä aina tuoteopas tulevaa käyttöä varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Galco International Concealable Holsterin turvallisen ja tehokkaan
käytön Glock 26:lle. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle!



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable Holster för Glock 26
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Glock 26. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation, bruksanvisningar och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa säker hantering och
användning av ditt hölster. Det är avgörande att följa dessa instruktioner noggrant för att upprätthålla din
säkerhet och säkerheten för andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av hölstret genom att följa alla instruktioner. Denna
produkt är designad för specifika handeldvapen och bör inte användas med andra modeller.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om du får en
avisering angående en återkallelse, följ de angivna instruktionerna för att säkra en åtgärd.
Online shopping: När du handlar online, se till att du köper från auktoriserade återförsäljare som följer
säkerhetsföreskrifter.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt rekommenderas inte för användning av barn. Se till att den
förvaras utom räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För alla säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
anges vid köpstillfället.
Snabba varningar: Var medveten om eventuella uppdateringar angående osäkra produkter genom EU:s
Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se alltid till att hölstret är specifikt designat för din Glock 26. Att använda det med
andra vapentyper kan leda till osäkra förhållanden.
Avtryckarskydd: Se alltid till att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i hölstret för att förhindra
oavsiktlig avfyrning.
Bärposition: Bär hölstret i en position som möjliggör snabb åtkomst och säkerställer att det inte stör
rörelse eller orsakar obehag.
Kontrollera skador: Inspektera alltid hölstret för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd inte om någon del av hölstret är komprometterad.
Undvik överdriven kraft: Tvinga inte vapnet in i hölstret. Se till att det passar tätt men bekvämt utan
överdrivet tryck.
Säker fästning: Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte och inte kommer att flytta sig under
rörelse.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Välj ett bälte som är kompatibelt med hölstret, vilket möjliggör en säker passform (upp till 1 1/2
tum brett).
Skjut hölstret på ditt bälte och se till att hölstret är placerat bekvämt på din höft.
Justera cant (vinkeln) på hölstret efter din preferens, och se till att det förblir stabilt när du går eller
rör dig.

Användning:2.

Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter det i hölstret.



Skjut försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det sitter helt och att avtryckarskyddet är täckt.
Vid dragning av vapnet, använd ett fast grepp om handtaget och se till att hölstret förblir på plats.
Öva på att dra från hölstret i en säker miljö för att vänja dig vid rörelsen.

Avfallsanvisningar
Miljöansvar: Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Släng det inte i vanlig hushållssopor.
Läderavfall: Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna lädret genom lämpliga
kanaler.
Lokala regler: Följ lokala regler angående avfallshantering av läderprodukter och relaterade material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående Galco International Concealable Holster, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges vid köpstillfället. Förvara alltid produktmanualen för framtida
referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt Galco International
Concealable Holster för Glock 26. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny k bezpečnosti pro pouzdro Galco
International Concealable pro Glock 26
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Galco International Concealable pro váš Glock 26. Tento průvodce
poskytuje základní informace o bezpečnosti, pokyny k používání a pokyny k likvidaci, aby se zajistilo bezpečné
zacházení a používání vašeho pouzdra. Je nezbytné pečlivě dodržovat tyto pokyny, abyste zajistili svou
bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání pouzdra dodržováním všech pokynů. Tento
produkt je navržen pro specifické pistole a neměl by být používán s jinými modely.
Vylepšené odvolání produktů: Buďte informováni o jakýchkoli odvoláních produktů. Pokud obdržíte
oznámení o odvolání, postupujte podle uvedených pokynů, abyste zajistili nápravu.
Nakupování online: Při nákupu online se ujistěte, že nakupujete od autorizovaných prodejců, kteří
dodržují bezpečnostní předpisy.
Speciální zaměření na spotřebitele: Tento produkt není doporučen pro použití dětmi. Ujistěte se, že je
uložen mimo dosah nezletilých osob.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím odkazujte na kontaktní
informace výrobce uvedené v místě nákupu.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o jakýchkoli aktualizacích týkajících se nebezpečných produktů
prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Správné uchycení: Vždy se ujistěte, že je pouzdro speciálně navrženo pro váš Glock 26. Použití s jinými
modely zbraní může vést k nebezpečným situacím.
Ochrana spouště: Vždy se ujistěte, že je ochrana spouště zakryta, když je zbraň v pouzdře, aby se
předešlo náhodnému výstřelu.
Poloha nošení: Noste pouzdro v poloze, která umožňuje rychlý přístup, přičemž zajistěte, aby nebránilo
pohybu nebo nezpůsobovalo nepohodlí.
Zkontrolujte poškození: Před každým použitím zkontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení
nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je jakákoli část pouzdra poškozena.
Vyhněte se nadměrnému tlaku: Nepokoušejte se násilím vložit zbraň do pouzdra. Ujistěte se, že se
vejde těsně, ale pohodlně, bez nadměrného tlaku.
Bezpečné upevnění: Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně připevněno k vašemu opasku a během pohybu
se nepohne.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:1.

Vyberte opasek, který je kompatibilní s pouzdrem, a umožňuje bezpečné uchycení (až do šířky 1
1/2 palce).
Projděte pouzdrem na svůj opasek, ujistěte se, že je pouzdro umístěno pohodlně na vašem boku.
Nastavte úhel (cant) pouzdra podle svých preferencí, přičemž zajistěte, aby zůstalo stabilní při
chůzi nebo pohybu.

Použití:2.

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.



Opatrně vložte zbraň do pouzdra, ujistěte se, že je plně usazena a ochrana spouště je zakryta.
Při vytahování zbraně použijte pevný úchop na rukojeti a ujistěte se, že pouzdro zůstává na svém
místě.
Procvičujte si vytahování z pouzdra v bezpečném prostředí, abyste si na tento pohyb zvykli.

Pokyny k likvidaci
Ekologická odpovědnost: Likvidujte pouzdro zodpovědně. Nevyhazujte ho do běžného domácího
odpadu.
Likvidace kůže: Pokud je pouzdro poškozeno tak, že není možné ho použít, zvažte recyklaci kůže
prostřednictvím vhodných kanálů.
Místní předpisy: Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace kožených výrobků a jakýchkoli
souvisejících materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se pouzdra Galco International Concealable prosím odkazujte na kontaktní
informace výrobce uvedené v místě nákupu. Vždy si uchovejte manuál k produktu pro budoucí reference.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra Galco International
Concealable pro Glock 26. Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost!
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